Unidad 26. 受動文

点過去の時制でser受動文にしましょう。
La obra “Guernica” ( pintar ) por Picasso en 1937.　(pintar描く・色を塗る)
Ese piso (vender) el año pasado.　（vender売る）
Los paquetes (enviar) hace dos semanas.　 (enviar送る)　
[bookmark: _Hlk54067409]Sus opiniones (emitir) ayer. (emitir表明する・放送する)
La carta (escribir) desde Jamaica.  
El Puente de Vizcaya (construir) en el siglo XIX.　(construir建設する)

現在形の時制でestar受動文にしましょう。
1. Las patatas fritas (congelar) bien.  (congelar凍らせる)
Los coches (dejar) ahí estos días.　(dejar残す・そのままにする) 
La mesa (reservar) a las nueve y media.   (reservar予約する)
[bookmark: _Hlk54067726]El viaje (cancelar) ya.
La mesa (poner) para comer. （poner la mesa 食卓の用意をする）
Las puertas (abrir) desde hace una hora. 

日本語に合うように現在形か点過去で再帰受動文（-se）にしましょう。
1. マンションを貸します。(Alquilar) los pisos.
そのドアはひとりでに開きます。Esa puerta (abrir) sola. 
ペルーではスペイン語とケチュア語、アイマラ語を話します。En Perú　(hablar) castellano, quechua y aimara. 
6時にはいつも電気がついている。 Siempre (encender) la luz a las seis.
まずじゃがいもの皮をむいてさいころ状に切ります。Primero (pelar) las patatas y (cortar) en dados.
その後フライパンでじゃがいもを揚げます。Luego (freír) las patatas en la sartén.
その道をまっすぐ行きます。(Ir) recto esta calle.
その橋はローマ時代に作られた。Este puente (construir) en la época romana.

ser受け身・estar受け身・再帰受動文を使用しスペイン語訳しましょう。
1. その手紙は19世紀に書かれた。
その手紙は（今も）隠されている（保存している）。(guardar)
この部屋は予約済みです。
このギターを売ります。(ギターla guitarra) 
この作品はいつのものですか（いつ出版された？publicar）
その大統領が選ばれた。（大統領presidente・選ぶelegir）


